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Олександра Титечко, 
І. А. Воробйова, 

(м.Рівне) 
СКОРОЧЕННЯ У СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ, ЇХНІ 

КЛАСИФІКАЦІЇ ТА ОСОБЛИВОСТІ ІСНУВАННЯ У СУЧАСНОМУ 

МОВЛЕННІ 

Мова як засіб спілкування являє собою безперервний пошук, 

безперервні породження оптимальної передачі. Будучи своєрідним барометром 

суспільного розвитку і відносин, вона чутливо реагує на найменші зміни в усіх 

сферах життя. Засоби масової інформації, реклама, ділове спілкування, 

електроніка, наука і техніка є основними джерелами для поновлення мови. У 

зв'язку зі зростанням обсягу інформації спостерігається тенденція до економії 

мовних зусиль і часу. Значних змін зазнає лексика як найбільш рухливий пласт 

мови. Збагачення лексики мови відбувається за рахунок словотвору, розділу 

лексикології, що відповідає за появу нових слів.  

Своєрідним феноменом в наш час стали соціальні мережі. У процесі 

користування ними виникали нові слова, а старі лексичні одиниці набували 

нових значень. наприклад, до оксфордського словника були додані такі нові 

лексичні одиниці як LOL (laughing out loud) та OMG (oh my God). Раніше до 

словника були додані такі абревіатури, як IMHO (in my humble opinion), TMI 

(too much information) та BFF (best friends forever). Цей факт може служити 

підтвердженням поширення сленгу користувачів соцмереж за межі Інтернет-

комунікації. Важливою умовою для появи нового слова є наявність 

продуктивних словотвірних моделей.  

Сучасна англійська мова має у своєму розпорядженні такий 

високопродуктивний спосіб словотвору як скорочення (абревіація), 

спрямований на створення більш коротких у порівнянні з вихідними 

структурами (словосполученнями або складаннями) синонімічних їм номінацій. 

Провідні науковці в галузі лексикології приділяють значну увагу проблемам 

вживання абревіатур у сучасному мовленні. Однією з основних причин 

виникнення абревіатур є надмірність інформації. В останні десятиліття зміні 
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лексичного складу мов приділяється багато уваги у лінгвістичних 

дослідженнях. Підвищена зацікавленість до інновацій обґрунтовується тим, що 

останнім часом в англійській мові з’явився великий прошарок нових слів та 

словосполучень, утворених під впливом різноманітних соціальних чинників. 

Наша епоха – це час активної абревіації. Сучасна мовна ситуація 

характеризується прагненням до використання абревіатур у всіх галузях 

словесності, що помічено багатьма дослідниками.  

Існуючі класифікації абревіатур базуються на різних принципах. 

Зокрема, Т.Сергєєва вважає, що абревіатури поділяються на два типи: - 

абревіатури, семантичний обсяг яких прирівнюється до семантичного обсягу 

прототипів, і які, як правило, не вживаються без розшифрування, та - 

абревіатури, які за своїм значенням відрізняються від корелятів і самостійно 

функціонують у мові (без розшифрування) [5]. 

Е.Дубенець, у свою чергу, виділяє два основних типи скорочень: 

графічні та лексичні [2]. Лексичні скорочення можуть бути застосовані як в 

усному, так і у писемному спілкуванні, у той час як графічні присутні лише на 

письмі, в усному ж мовленні вони заміщуються повною формою слова чи 

словосполучення, як, наприклад, bldg (building), govt (government). Дуже 

розповсюдженими є графічні скорочення позначень днів тижня (Sun – Sunday), 

місяців (Feb – February), американських штатів (Alas. – Alaska), графств у 

Великобританії (Yorks – Yorkshire) звертань (Mr., Ms., Dr. – Mister, Miss, 

Doctor), військових рангів (Col. – colonel), наукових ступенів (BA – Bachelor of 

Arts), одиниць вимірювання часу, довжини, ваги (sec – second, ft – foot/feet) 

тощо [4]. 

Окрему частину розділу графічних скорочень становлять абревіації 

латинського походження, що в сфері усного спілкування декодуються як 

латинською, так і англійською мовою; такими є, наприклад, e.g. – for example 

(exempli gratia), cf. – conferre (compare), loc.cit. – locus citato (in the passage 

cited), p.m. – post meridiem (in the afternoon) тощо. 
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Лексичні скорочення поділяються на три основних типи: абревіатури 

(abbreviation), усічення (clipping) та телескопія (blending) [1; 3; 4]. 

Абревіатурою зазвичай називають процес та результат процесу 

створення слова з перших літер чи складів компонентів фрази чи складного 

слова, яка представлена - ініциалізмами (MTV – Music Television, EU – European 

Union), - акронімами (NATO – North Atlantic Treaty Organization, scuba – self 

contained underwater breathing apparatus), - анакронімами (radar – radio 

detecting and ranging, laser – lightwave amplification by stimulated emission of 

radiation), - фонологічною абревіацією (ICU – I See You, ICQ – I Seek You), - 

графічною конденсацією (Y2K – year two thousand, B2B or B2C – business-to-

business or business-to-consumer marketing), - літерацією (iPod, i-biology, e-fence, 

m-commerce). 

Усіченням називають процес та результат процесу редукції одного чи 

декількох складів слова. На думку деяких вчених, такі скорочення не 

створювались задля вжитку в межах загального вокабуляру мови, але 

започатковувались як терміни вузької групи людей [7]. Наприклад, такі слова 

як exam(ination), math(ematic)s, lab(oratory) з'явились вперше у сленгу школярів, 

spec(ulation), tick(et) – у мовленні працівників фондової біржі, vet(eran), 

cap(tain) – в армійському сленгу. У той час як подібні терміни, що належать 

групі, яка є впливовою у суспільстві, можуть переходити до загального 

лексикону англійської мови, усічення соціально незначних груп так і 

залишаються лише у їх межах. 

Усічення поділяються на такі типи [3]: - апокопа (ad < advertisement, ed 

< education, lab < laboratory, logo < logotype, memo <memorandum, pro < 

professional, teen < teenager), - синкопа (specs – spectacles, maths – mathematics), 

- змішані усічення (MOFLAB – mobile floating assault bridge).  

Телескопія об’єднує складання слів і скорочення. Слова утворені 

шляхом з’єднання частин морфем у складну лексичну одиницю. З іншого боку, 

телескопічне утворення – це такий спосіб словотвору, при якому частина 

одного слова зливається з частиною іншого слова або з цілим словом (joygasm 
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= joy + orgasm, mathemagician = mathema(tician) + magician, abso-bloody-lutely 

= absolutely + bloody) [6, 160-161]. 

Абревіація як спосіб словотвору є складним, багатогранним явищем. У 

двадцятому столітті абревіація стала одним із найпродуктивніших способів 

поповнення словникового складу багатьох мов. Поява в сучасних мовах все 

більшої кількості скорочень є, безумовно, одним з наслідків науково-технічної 

революції, яка породила розмаїття нових соціальних понять, які потребують 

назв, що закріплюють їх у мові. 
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